
                 
 

Neuadd Goffa Y FELINHELI Memorial Hall 
 

FFURFLEN LLOGI/BOOKING APPLICATION 
 
Wynne Barton, Angorfa, 36, Cae Gwyn, Caernarfon., Gwynedd  LL55 1LL 
Ffon/Telephone: 01286 673036   e-bost/e-mail: orris.barton@btinternet.com 
 
 
Enw/Name:………………………………………………………………………………. 
 
Cyfeiriad/Address:……………………………………………………………………… 
 
Rhif ffon/Tel No:………………………………………………………………………… 
 
e-bost/e-mail:   …………………………………………………………………………... 
 
Mudiad/Enw’r Trefnydd/Organisation/Name of Hirer:  
 
…………………………………………………………………………………………….. 
 
Digwyddiad/Event: ……………………………………………………………………… 
 
 Dyddiad/Date:   ……………………. 
 
Amser Cychwyn/Start Time: ……………Amser Gorffen/End Time: ……………….. 
 
 
   DEFNYDD O’R DDIOD FEDDWOL/SUPPLY OF ALCOHOL 
 
Rhaid ticio un o’r canlynol a rhaid arwyddo’r ffurflen/One of the following must be ticked and 
the form must be signed. 
 
(     )     Ni fydd alcohol ar gael/No alcohol will be available.    
 
(     )     Bydd alcohol yn cael ei roi ar werth, drwy rodd neu gyfraniad. 
             Pan fydd alcohol ar werth (gan gynwys drwy rodd neu gyfraniad)  
             rwyf yn cadarnhau y bydd yn gwneud y trefniadau angenrheidiol 
             gyda deilydd trwydded personol neu’r awdurdod trwyddedu (Cyngor 
             Gwynedd)/Alcohol will be supplied by sale, donation or contribution.  
             Where alcohol is to be sold (this includes by donation or contribution) 
              I confirm that I will make the necessary arrangements with a personal 
              licence holder or the licensing authority (Gwynedd Council). 
 
(     )      Bydd alcohol ar gael ond ni fydd yn cael ei werthu mewyn digwyddiad  
             sydd ar agor i’r cyhoedd drwy docyn neu wahoddiad agored.  Pan fydd 
             alcohol ar gael ond nid yn cael ei werthu, rwyf yn cadarnhau y byddaf 
             yn gwneud cais am hysbysiad Digwyddiad Dros Dro (“Temporary Events  
             Notice”) a byddaf yn anfon copi i Ysgrifennydd Llogi’r Neuadd Goffa.   
             Rhaid gwneud y cais yma o leiaf deg diwrnod gwaith cyn y  
             digwyddiad./Alcohol will be available but not sold at an event open to the  
             public by ticket or open invitation.  Where alcohol is available but not  



              
 
 
 
 
             sold, I confirm that I will apply for a Temporary Event Notice (TEN) and  
             send a copy to the Memorial Hall Booking Secretary.  This must be  
             lodged at least ten working days before the event. 
                     
(     )     Bydd alcohol ar gael, ond nid ar werth, mewn digwyddiad preifat, pan na  
            fydd aelodau o’r cyhoedd yn cael mynediad/Alcohol will be available but 
            not sold at a private event, where no members of the public will be  
            admitted. 
 
 
 
FEL YR UN SY’N LLOGI’R NEUADD, RWY’N DEALL FY MOD YN YSGWYDDO’R HOLL 
GYFRIFOLDEB AM YFED ALCOHOL YN Y NEUADD/I UNDERSTAND THAT AS A 
HALL HIRER I TAKE FULL RESPONSIBILITY FOR ANY CONSUMPTION OF 
ALCOHOL AT THE MEMORIAL HALL PREMISES. 
 
BYDDAF YN SICRHAU NA FYDD ALCOHOL YN CAEL EI YFED GAN BERSONAU SYDD 
DAN OED/I WILL ENSURE THAT NO ALCOHOL WILL BE CONSUMED BY MINORS. 
 
NI FYDDAF YN CANIATAU I UNRHYW UN SY’N BRESENNOL I  
OR-YFED/I WILL NOT ALLOW EXCESSIVE CONSUMPTION OF ALCOHOL BY 
ANYONE PRESENT. 
 
 
RWY’N YMRWYMO I SICRHAU NA FYDD Y RHAI SY’N BRESENNOL YN YR EIDDO 
NEU YN YR ARDAL YN UNION TU ALAN YN CREU UNRHYW AFLONYDDWCH/I 
UNDERTAKE TO ENSURE THAT THOSE PRESENT CAUSE NO NUISANCE ON THE 
PREMISES OR IN THE IMMEDIATE VICINITY. 
 
 
Arwyddwyd/Signed:……………………………………… 
 
 
Dyddiad/Dated………………………….. 
 
Anfoner gopi wedi ei arwyddo a’i ddyddio i Mr Wynne Barton/Please return this copy signed 
and dated to Mr Wynne Barton 
 
Rydym yn cadw’r hawl i wrthod cais am gais ar gyfer hysbysiad Digwyddiad Dros Dro 
(“Temporary Events Notice”. Mae gan Aelodau Pwyllgor Rheoli’r Neuadd neu pobol wedi eu 
penodi ar eu rhan hawl i ymweld a’r Neuadd yn ystod unrhyw ddigwyddiad/We reserve the 
right to refuse a request for an application for a TEN.  At any event the Memorial Hall 
Committee or their designees reserve the right to visit the Hall.  
 


